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See the notice on TED website

370046-2026 - Hange
Poola – Liiprid ja liiprite osad – DOSTAWY AKCESORIÓW TOROWYCH (zadanie 1) lub/i 
PODKŁADÓW DREWNIANYCH I PODROZJEZDNIC (zadanie 2) lub/i PODKŁADÓW 
STRUNOBETONOWYCH (zadanie 3)
OJ S 102/2026 29/05/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord - Paranduse teade
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Miejskie Zakłady Komunikacyjne Sp. z o.o.
E-posti aadress: zam.publiczne@mzk.bydgoszcz.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: DOSTAWY AKCESORIÓW TOROWYCH (zadanie 1) lub/i PODKŁADÓW 
DREWNIANYCH I PODROZJEZDNIC (zadanie 2) lub/i PODKŁADÓW 
STRUNOBETONOWYCH (zadanie 3)
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia jest dostawa akcesoriów torowych, podkładów 
drewnianych i podrozjazdnic oraz podkładów strunobetonowych, z podziałem na zadania: − 
zadanie 1 - dostawa akcesoriów torowych − zadanie 2 - dostawa podkładów drewnianych i 
podrozjazdnic − zadanie 3 – dostawa podkładów strunobetonowych w zakresie określonym w 
załączniku 1a lub/i załączniku 2a lub/i załączniku 3a do SWZ. Oferowany przedmiot 
zamówienia musi być fabrycznie nowy, nieuszkodzony, dobrej jakości oraz musi być zgodny z 
obowiązującymi normami. Zamawiający w zakresie zadania 1 i zadania 2 opisał przedmiot 
zamówienia za pomocą norm, w związku z czym Zamawiający dopuszcza rozwiązania 
równoważne opisywanym.
Menetluse tunnus: b8406bb5-ce5d-4b3e-be49-b36d2c35d32a
Sisemine tunnus: 063/2026
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: jah
Kiirendatud menetluse põhjendus: Zgodnie z art. 138 ust. 1 uPzp, termin składania ofert nie 
może być krótszy niż 35 dni od dnia przekazania ogłoszenia o zamówieniu Urzędowi 
Publikacji Unii Europejskiej. Jednym z dwóch wyjątków stanowi art. 138 ust. 2 pkt 2 uPzp, 
który daje Zamawiającemu możliwość wyznaczenia terminu krótszego niż termin określony w 
ust. 1, ale nie krótszego niż 15 dni od dnia przekazania ogłoszenia o zamówieniu Urzędowi 
Publikacji Unii Europejskiej w przypadku, gdy zachodzi pilna potrzeba udzielenia zamówienia i 
skrócenie terminu składania ofert jest uzasadnione. Należy zauważyć, że obowiązujący, wyżej 
przywoływany przepis jest wynikiem implementacji art. 27 ust. 3 dyrektywy 2014/24/UE, na 
mocy którego, jeżeli ze względu na stan pilnej konieczności, należycie uzasadniony przez 
instytucję zamawiającą, termin składania ofert nie może być dotrzymany, instytucja 
zamawiająca może wyznaczyć termin, który nie może być krótszy niż 15 dni od daty wysłania 
ogłoszenia o zamówieniu. Jednocześnie z motywu 46 preambuły do tej dyrektywy wynika, że 
zgodnie z intencją ustawodawcy unijnego instytucje zamawiające powinny mieć możliwość 
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skrócenia niektórych terminów mających zastosowanie w procedurze otwartej i ograniczonej 
oraz w procedurach konkurencyjnych z negocjacjami, w przypadkach gdy dane terminy byłyby 
niewykonalne ze względu na pilną konieczność, która powinna zostać należycie uzasadniona 
przez instytucję zamawiającą. Przy czym nie musi to być wyjątkowo pilna konieczność 
spowodowana okolicznościami, których instytucja zamawiająca nie może przewidzieć i których 
nie można jej przypisać. Jak wskazuje się w doktrynie, będzie to sytuacja, w której 
zamawiający powinien podjąć pilnie działania zmierzające do wykonania zamówienia 
publicznego. Stan pilnej konieczności nie oznacza jednak wymogu natychmiastowej reakcji, 
np. w celu usunięcia awarii lub katastrofy. Tego rodzaju sytuacje upoważniają zamawiającego 
do zastosowania procedury negocjacyjnej bez ogłoszenia, przewidzianej w art. 32 dyrektywy 
2014/24/UE (tak: A. Sołtysińska, Europejskie prawo zamówień publicznych. Komentarz, 
Wolters Kluwer, Warszawa 2016). Przesłankami skrócenia terminu składania ofert, 
wskazanymi w dyrektywie 2014/24/UE, są zatem: pilna konieczność udzielenia zamówienia, 
wynikająca z niemożności zachowania podstawowych terminów przez zamawiającego, oraz 
podanie przez zamawiającego uzasadnienia powstałego stanu pilnej konieczności. W 
niniejszym postępowaniu pilna potrzeba udzielenia zamówienia wynika z okoliczności 
niezależnych od Zamawiającego i mających charakter zewnętrzny wobec niego. Podmiot 
odpowiedzialny za planowanie, budowę, utrzymanie oraz modernizację infrastruktury drogowej 
i transportu publicznego na terenie miasta dokonał na początku marca 2026 r. aktualizacji 
harmonogramów prac oraz istotnego zwiększenia zakresu robót torowych. W związku z 
powyższym Zamawiający, działając na zlecenie tego podmiotu, zobowiązany jest do realizacji 
przedmiotowych prac w terminie odgórnie narzuconym. Roboty zostały zaplanowane między 
innymi na aktualnie wyłączonym z ruchu odcinku torowiska, w związku z trwającą 
modernizacją pętli Las Gdański, której zakończenie przewidziano do końca 2026 r. Ponadto w 
okresie letnim, z uwagi na zmniejszone natężenie ruchu w mieście, zaplanowano również 
remont torowiska w obrębie Ronda Fordońskiego. Brak niezwłocznego udzielenia zamówienia 
mógłby skutkować brakiem możliwości wykorzystania zaplanowanych wyłączeń torowych, 
koniecznością przesunięcia prac na okres większego obciążenia układu komunikacyjnego, a 
także wydłużeniem utrudnień w funkcjonowaniu komunikacji tramwajowej.

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 34947000 Liiprid ja liiprite osad
Täiendav liigitus (cpv): 34946000 Raudtee-ehitusmaterjalid ja -seadmed

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ul. Toruńska 278  
Linn: Bydgoszcz
Sihtnumber: 85-831
Riik – jaotus (NUTS): Bydgosko-Toruński (PL613)
Riik: Poola
Lisateave: W zakresie zadania 3 dostawy następują na teren przy ul. Kamiennej
/Godziszewskiego w Bydgoszczy

2.1.4.  Üldine teave
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 3
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Lepingutingimused: 
Nende osade maksimaalne arv, mille kohta võib sõlmida lepingu ühe pakkujaga: 3

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Vara haldab likvideerija: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Art. 108 ust. 1 pkt 
6 ustawy Pzp
Äritegevus on peatatud: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy 
Pzp
Korruptsioon: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Pettus: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Maksejõuetus: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Art. 108 ust. 1 pkt 3 oraz 109 ust. 1 
pkt 4 ustawy Pzp
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Art. 108 ust. 1 pkt 3 oraz 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: Art.108 ust. 1 pkt 
1 lit. ag, pkt 26 oraz Art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 – o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz.U. poz. 835)
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Art. 108 ust. 1 
pkt 5 ustawy Pzp
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Art. 108 ust. 1 pkt 
1 i 2 ustawy Pzp
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Kokkulepe võlausaldajatega: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Art.108 ust. 1 pkt 1 lit. h 
ustawy Pzp
Pankrot: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp; 1. W celu wstępnego potwierdzenia, że Wykonawca
/każdy z Wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie nie podlega wykluczeniu, 
składa wraz z ofertą aktualne na dzień składania ofert oświadczenie, o którym mowa w art. 
125 ust. 1 uPzp, że nie podlega wykluczeniu oraz spełnia warunki udziału w postępowaniu w 
zakresie wskazanym przez Zamawiającego w SWZ, w formie Jednolitego Europejskiego 
Dokumentu Zamówienia (JEDZ). 2.Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty 
wezwie wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym 
terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia podmiotowych środków 
dowodowych: 1) informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
uPzp, oraz art. 108 ust. 1 pkt 4 uPzp, 2) zaświadczenia właściwego naczelnika urzędu 
skarbowego w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 1 uPzp, 3) zaświadczenia albo innego dokumentu 
właściwej terenowej jednostki organizacyjnej Zakładu Ubezpieczeń Społecznych lub 
właściwego oddziału regionalnego lub właściwej placówki terenowej Kasy Rolniczego 
Ubezpieczenia Społecznego w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 1 uPzp, 4) odpisu lub informacji z 
Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności 
Gospodarczej w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 uPzp, 5) oświadczenia o braku przynależności 
do tej samej grupy kapitałowej w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 uPzp, 6) oświadczenia o 
aktualności informacji zawartych w oświadczeniu JEDZ w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 3, 4, 5 i 6 
oraz art. 109 ust. 1 pkt 1 uPzp, 7) oświadczenia o braku podstaw do wykluczenia na 
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podstawie art. 5k Rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014, 3. Jeżeli wykonawca ma siedzibę 
lub miejsce zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej składa informację z 
odpowiedniego rejestru, zaświadczenie albo inne dokumenty potwierdzające odpowiednio 
brak podstaw do wykluczenia zgodnie z wykazem zawartym w SWZ.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Dostawa akcesoriów torowych
Kirjeldus: Oferowany przedmiot zamówienia musi być fabrycznie nowy, nieuszkodzony, dobrej 
jakości oraz musi być zgodny z obowiązującymi normami. Zamawiający w zakresie zadania 1 
opisał przedmiot zamówienia za pomocą norm, w związku z czym Zamawiający dopuszcza 
rozwiązania równoważne opisywanym. W pozycjach gdzie zamawiający opisał przedmiot przy 
pomocy normy dopuszcza rozwiązania równoważne, pod warunkiem, że oferowany 
asortyment jest identyczny funkcjonalnie i jest możliwie najbardziej zbliżony pod względem 
konstrukcji, składu, materiałów, z których jest wykonany, rozmiarów itp. do wyrobów 
wymienionych w zestawieniu asortymentowym.
Sisemine tunnus: zadanie 1

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 34946000 Raudtee-ehitusmaterjalid ja -seadmed

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ul. Toruńska 278  
Linn: Bydgoszcz
Sihtnumber: 85-831
Riik – jaotus (NUTS): Bydgosko-Toruński (PL613)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 15 Päevad

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena oferty 100%

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1310285

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
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Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1310285
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 03/06/2026 10:50:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 03/06/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: Wykonawcy 
mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie zamówienia. Przepisy dotyczące wykonawcy stosuje 
się odpowiednio do wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia. 
Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia ustanawiają pełnomocnika do 
reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo do reprezentowania w 
postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego.
Rahastamiskord: Wszelkie rozliczenia związane z realizacją zamówienia publicznego, którego 
dotyczy niniejsze postępowanie dokonywane będą w złotych, zgodnie z obowiązującym 
prawem polskim. Zapłata faktur nastąpi w terminie 30 dni od daty dostarczenia 
Zamawiającemu poprawnej faktury, po otrzymaniu przedmiotu umowy. Informacje dotyczące 
rozliczeń zostały określone w załączniku 4 do SWZ

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Środki ochrony prawnej przysługują wykonawcy, 
jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w 
wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy. 2. Środki ochrony prawnej wobec 
ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia oraz dokumentów 
zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 
15 uPzp, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. W postępowaniu odwołanie 
przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność zamawiającego, podjętą w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy 2) 
zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której zamawiający był 
obowiązany na podstawie ustawy. 4. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej. 5. Odwołujący przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie 
elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono 
wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, 
aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 6. Domniemywa się, że 
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zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego 
wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem 
terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 7. Odwołanie 
wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w pkt 1 8. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 9. Odwołanie w przypadkach 
innych niż określone w ust. 7 i 8 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub 
przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 10. Jeżeli zamawiający mimo takiego obowiązku nie 
przesłał wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się 
nie później niż w terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, 
jeżeli zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia.

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: Dostawa podkładów drewnianych i podrozjazdnic
Kirjeldus: Oferowany przedmiot zamówienia musi być fabrycznie nowy, nieuszkodzony, dobrej 
jakości oraz musi być zgodny z obowiązującymi normami. Zamawiający w zakresie zadania 2 
opisał przedmiot zamówienia za pomocą norm, w związku z czym Zamawiający dopuszcza 
rozwiązania równoważne opisywanym. W zakresie zadania 2 równoważności podlega 
zastosowany olej kreozotowy, którym impregnowane są podkłady i podrojazdnice
Sisemine tunnus: zadanie 2

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 34947000 Liiprid ja liiprite osad

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ul. Toruńska 278  
Linn: Bydgoszcz
Sihtnumber: 85-831
Riik – jaotus (NUTS): Bydgosko-Toruński (PL613)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 15 Päevad

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument
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5.1.10.
 
Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena oferty 100%

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1310285

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1310285
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 03/06/2026 10:50:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 03/06/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Środki ochrony prawnej przysługują wykonawcy, 
jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w 
wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy. 2. Środki ochrony prawnej wobec 
ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia oraz dokumentów 
zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 
15 uPzp, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. W postępowaniu odwołanie 
przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność zamawiającego, podjętą w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy 2) 
zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której zamawiający był 
obowiązany na podstawie ustawy. 4. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej. 5. Odwołujący przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie 
elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono 
wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, 
aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 6. Domniemywa się, że 
zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego 
wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem 

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1310285
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1310285
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terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 7. Odwołanie 
wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w pkt 1 8. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 9. Odwołanie w przypadkach 
innych niż określone w ust. 7 i 8 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub 
przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 10. Jeżeli zamawiający mimo takiego obowiązku nie 
przesłał wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się 
nie później niż w terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, 
jeżeli zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia.

5.1.  Osa: LOT-0003
Pealkiri: Dostawy podkładów strunobetonowych
Kirjeldus: Oferowany przedmiot zamówienia musi być fabrycznie nowy, nieuszkodzony, dobrej 
jakości. Podkłady strunobetonowe dł. 1800 mm do mocowania typu SB-4 szyn 49E1dla 
torowiska o rozstawie 1000mm oraz podkłady strunobetonowe, dł. 1800 mm do mocowania 
typu SB-4 szyn Ri60N dla torowiska o rozstawie 1000 mm
Sisemine tunnus: zadanie 3

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 34947000 Liiprid ja liiprite osad

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Bydgoszcz
Riik – jaotus (NUTS): Bydgosko-Toruński (PL613)
Riik: Poola
Lisateave: Dostawa na teren przy ul. Kamiennej/Godziszewskiego w Bydgoszczy

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 60 Päevad

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
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Kirjeldus: Cena oferty 100%

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1310285

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1310285
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 03/06/2026 10:50:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 03/06/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Środki ochrony prawnej przysługują wykonawcy, 
jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w 
wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy. 2. Środki ochrony prawnej wobec 
ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia oraz dokumentów 
zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 
15 uPzp, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. W postępowaniu odwołanie 
przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność zamawiającego, podjętą w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy 2) 
zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której zamawiający był 
obowiązany na podstawie ustawy. 4. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej. 5. Odwołujący przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie 
elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono 
wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, 
aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 6. Domniemywa się, że 
zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego 
wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem 
terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 7. Odwołanie 
wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu 

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1310285
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1310285
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środków komunikacji elektronicznej 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w pkt 1 8. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 9. Odwołanie w przypadkach 
innych niż określone w ust. 7 i 8 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub 
przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 10. Jeżeli zamawiający mimo takiego obowiązku nie 
przesłał wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się 
nie później niż w terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, 
jeżeli zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia.

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Miejskie Zakłady Komunikacyjne Sp. z o.o.
Registreerimisnumber: 5540314041
Postiaadress: ul. Inowrocławska 11
Linn: Bydgoszcz
Sihtnumber: 85-153
Riik – jaotus (NUTS): Bydgosko-Toruński (PL613)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Dział Zamówień Publicznych
E-posti aadress: zam.publiczne@mzk.bydgoszcz.pl
Telefon: +048 523249496
Internetiaadress: https://mzk.bydgoszcz.pl/
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://platformazakupowa.pl/pn/mzk_bydgoszcz
Hankija profiil: https://platformazakupowa.pl/pn/mzk_bydgoszcz
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Postiaadress: ul. Postępu 17a
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Sekretariat Biura Odwołań
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: (22) 458 78 01
Internetiaadress: https://www.uzp.gov.pl/kio
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

8.1.  ORG-0000

mailto:zam.publiczne@mzk.bydgoszcz.pl
https://mzk.bydgoszcz.pl/
https://platformazakupowa.pl/pn/mzk_bydgoszcz
https://platformazakupowa.pl/pn/mzk_bydgoszcz
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl/kio
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Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

10. Muudatus

Eelmise teate versioon, mida muudetakse
: 
338663-2026
Muudatuse peamine põhjus
: 
Hankija vea parandamine
Kirjeldus
: 
W LOT-0001, LOT-0002, LOT-0003, w 5.1.12. zmienia się termin składania i otwarcia ofert z 
01.06.2026r. na 03.06.2026r

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: d4211018-6073-4f94-a88f-3c4d605dcb47  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 28/05/2026 10:51:54 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 370046-2026
ELT S väljaande number: 102/2026
Avaldamise kuupäev: 29/05/2026

mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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